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Fonetické symboly — archiv Microsoft Word
Pfiklady a ukoly — vilastni uprava vét z u€ebnice Project 5

Zdroje:

II_2-01-13 Phonetical transcription-Foneticka abeceda.doc
Pocet pfiloh: 3 |Nazev priloh: |11_2-01-13_Phonetical transcription-Pracovni list.doc
II_2-01-13 Phonetical transcription-ReSeni.doc

Pro zaky:
- Zaci samostatné pomoci fonetickych znakl prepisi texty
- Slovicka pfepiSi foneticky

Pro uditele:
- Prace pfiblizné na 20 minut
- Rozdat pracovni list kazdému zakovi
- Z&ci pracuji samostatné
- Po vypracovani prvniho ukolu spolecna kontrola — spravny prepis vét piSeme na tabuli, aby si
mohli Zaci kontrolovat
- Kontrola fonetického prepisu slovi¢ek na tabuli

Reseni:
- Jako Fedeni slouzi priloha Il_2-01-13_Re$eni.doc

Zhodnoceni hodiny:
- VétSina zaku prepis zvladla pouze s menSimi chybami. S textem jsme pracovali v pfedchozi
hoding, takze si ho néktefi pamatovali. Nékterym zakim délaji ale fonetické znaky potize, proto
je potieba upozornit je na rozdily v pfepisu i vyslovnosti, nejlépe uvést dalsi pFiklady.

Zaver:
Hodina byla oduc¢ena 12. 12. 2011 (9. C)




FONETICKA ABECEDA
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PRACOVNI LIST

Prepi$ z fonetického do bézného textu:

1
[aus] [bbs] [wontid] [tu] [mu:v] [88] [kampani] [tu] [68] [fri:dem] [[ip] [bat] [[i:] [iz] [nbt] [geuin]

[tu] [du:] [it] [nav]. [[i:] [dAsnt] [Bink] [it] [wil] [w3:K]

2
[wi:] [di'saidid] [tu] [bai] [en] [e pa:tmant] [pn] [68] [[ip] [end] [wi:] [stil] [Bink] [it] [wil] [bi:] [8]
[greit] [pleis [tu] [liv]. [sau] [wi:] [wi] [stik] [wid] [it].

3
[ai] [di'saidid] [tu] [heev] [e] [Jop] [Bes] [end] [ai] [peid] [o] [di'ppzit] [bat] [ai'm ] ] [gauin] [tu]

[a:sk] [fa1] [mai] [mANi] [baek]. [ai] [Bink] [it] [wil] [bi:] [tu:] [ik'spensiv] [tu] [bild].

Prepis$ foneticky:

company own

builder live

plumber society



Our boss wanted to move the company to the Freedom Ship, but she isn’t going to do it now.

She doesn’t think it will work.

2
We decided to buy an apartment on the ship and we still think it will be a great place to live. So

we will stick with it.

3
| decided to have a shop there and | paid a deposit, but lam going to ask for my money back. |

think it will be too expensive build.

company [kampani] own [aun]

builder [bilda] live [liv]

plumber [plAma] society [sa saisti]



